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தகைம் புதிைத்தில் ோட்டுப்புறச் நசய்திகள் 

Thaganam Novels in Folk News 

Abstract:  
 There is no doubt that our Andal Priyadarshini, who is naturally born to convey the 

lifestyle of our villages engaged in extensive agricultural production, caste-based industries and 

other small industries with the art of folk literature, is a creator who appreciates folk elements and 

Tamil heritage. The purpose of this research is to examine the messages written by Andal 

Priyadarshini with the folk literature elements in different places, who created the messages written 

focusing on the poverty condition of the poor people who work in the cremation industry with the 

aim of highlighting the hardships faced by the people in different places. 

Keywords: Novels Thaganam Folk News  

ஆய்வுச் சுருக்கம் : 

பரந்துபட்ட விவசாய உற்பத்தியிலும் சாதி சார்ந்த நதாழில்களிலும் இன்ை பிற சிறு 
நதாழில்களிலும் ஈடுபட்டுள்ள ேமது கிராமங்களின் வாழ்க்னக முனறனய ோட்டுப்புற இைக்கியக் 
கனைநயாடு எடுத்துச் நசால்லும் இயல்பினை இயற்னகயிநைநய அனமயப்நபற்ற ேம் ஆண்டாள் 
பிரியதர்ஷிைி அவர்கள் ோட்டுப்புறக்கூறுகனளப் நபாற்றும் மற்றும் தமிழ் பாரம்பரியத்னதப் 
நபாற்றும் பனடப்பாளியாகத் திகழ்கிறார் என்பதில் ஐயமில்னை. தகைம் புதிைத்தில் நவட்டியான் 
நதாழில் நசய்யும் ஏனழ மக்களின் வறுனம ேினைனய னமயமாக னவத்து எழுதப்பட்ட 
நசய்திகனள பல்நவறு இடங்களில் அம்மக்கள் சந்திக்கும் இன்ைல்கனள எடுத்துக் கூறும் 
நோக்கத்நதாடு பனடத்துள்ள ஆண்டாள் பிரியதர்ஷிைி அவர்கள் பல்நவறு இடங்களில் 
ோட்டுப்புற இைக்கியக் கூறுகநளாடு எடுத்துக் கூறிய முனறனமகனளப் பற்றி ஆராய்வநத 
இவ்வாய்வின் நோக்கமாகும். 

கனைச்நசாற்கள் : தகைம் புதிைம் ோட்டுப்புறச் நசய்திகள் 

முன்னுனர 

நமனைோட்டிைரின் தாக்கத்திைால் தமிழ் இைக்கியங்களில் புதிைங்கள் 
நதான்றியிருப்பினும் ேம் மண்ைிற்கு நபாருந்தும் வடிவனமப்பினைக் நகாண்ட புதிைங்கள் 
நதாடக்க காைம் முதல் இந்ோள் வனர பின்பற்றப்பட்டு வருகின்றை. ேம்முனடய பாரம்பரிய 
வரைாற்றினை அறிந்து நகாள்ள ோட்டுப்புறச்நசய்திகள் மற்றும் ோட்டுப்புற இைக்கியங்கள் 
நபறும் பங்கு வகிக்கின்றை. 
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பழநமாழிகள் 

  மைித வாழ்வின் அனுபவங்களின் நவளிப்பாடுகநள பழநமாழிகள். பழநமாழினயச் 
சுட்டுவதற்குத் தமிழில் முதுநசால், முதுநமாழி, பழநமாழி, பழஞ்நசால், நசாைவனட, 

நசாைவாந்திரம் நபான்ற பை நசாற்கள் வழங்கப்பட்டு வருகின்றை. இனவயனைத்தும் பழனம, 

சுருக்கம், உவனமப்பண்பு என்ற அடிப்பனடயிநை அனமகின்றை. இனவ காைங்காைமாக 
மக்களின் நபச்சுக்களால் பயின்று வருகின்றை. அனுபவம் வாய்ந்த முதியவர்கள் இன்னும் 
தங்களின் நபச்சுகளுக்கு ஊடாக மிகுதியாை பழநமாழிகனளப் பயன்படுத்துகின்றைர். அவ்வாறு 
பயன்படுத்துவது அவர்களின் நபச்சுகனளப் நபாருள் நபாதிந்ததாகவும், நசறிவாகவும் 
மாற்றுகின்றை.  இவ்வாறாை நபச்சுகள் அவர்கனள மதிப்பு வாய்ந்தவர்களாக இவ்வுைகிைகில் 
மிளிரச் நசய்கின்றை. 

தமிழில் பழநமாழி இைக்கியத்திற்கு முதன் முதைாக வனரயனற தந்தவர் நதால்காப்பியர் 
ஆவார். 

“நுண்னமயும் சுருக்கமும் ஒளியுனடனமயும் 

“நுண்னமயும் என்று இனவ விளங்கத் நதான்றி 

குறித்த நபாருனள முடித்தற்குவரூஉம் 

ஏது நுதைிய முதுநமாழி என்ப”  

என்கிறது நதால்காப்பிய நூற்பா. "ஏநதனும் ஒரு சமூகச் சூழைில் ஒரு குறிப்பிட்ட கருத்னத 
உைர்த்துவதற்குத் பயன்படுத்தக் கூடிய ஆழ்ந்த அறிவினைச் சுருக்கமாகவும், நதளிவாகவும், 

எளினமயாகவும் கூறும் பழனமயாை நமாழி பழநமாழி எைைாம்." எை விளக்கமளிக்கிறார் 
ோட்டுப்புறவியல் அறிஞர் நத. லூர்து. 

நதால்காப்பியர் பழநமாழினயச் சுட்டுவதற்கு முதுநமாழி என்ற நசால்னைப்  
பயன்படுத்திைாலும் சங்க இைக்கியத்தில் பழநமாழி என்ற நசால்ைாட்சிநய காைப்படுகிறது. 

“ேன்றுபடு மருங்கில் தீதில் என்னும் 

 நதான்றுபடு பழநமாழி” 

என்னும் அகோனூற்றுப்பாடல் நதாடரில் பழநமாழி என்ற நசால் பயன்படுத்தப்படுவனதக் 
காைமுடிகிறது. இநதநபால்தான் பழநமாழி ோனூறிலும்  குறிக்கப்பட்டுள்ளது. பழநமாழி 
ோனூற்னறத் நதாடர்ந்து நதான்றிய ோைடியார், இன்ைாோற்பது முதைாை ேீதி நூல்களிலும் 
பழநமாழி என்ற நசால் பயன்படுத்தப்படுவனத அறியைாம். “ோட்டுப்புற மக்களின் உண்னமயாை 
அறிவின் நவளிப்பாட்னட பழநமாழி” என்று அமுல் ஆசீர் அைி அவர்கள் குறிப்பிட்டுள்ளார்.  ஆ
 ஆண்டாள் பிரியதர்ஷிைி அவர்கள் உைர்த்த ேினைத்த கருத்துக்கனள மிக அழகாகவும், 

சுருக்கமாகவும் எடுத்துக் கூறும் கருவியாக ோட்டுப்புறப் பழநமாழிகனளக்  னகயாளும் விதம் 

AEGAEUM JOURNAL

Volume 12, Issue 08, 2024

ISSN NO: 0776-3808

Page No:141



நபாற்றுதற்குரியது. இப்படியாக தகைம் புதிைத்திலும் பழநமாழிகள் பை இடம் நபற்றிருப்பனத 
பார்ப்நபாம். 

தன் குைத்நதாழிைாை நவட்டியான் நவனைக்கு நசல்ைாமல் கனதயின் ோயகைாை 
சின்ராசு அலுவைக நவனைக்கு முயற்சி நசய்து நகாண்டிருப்பதாலும், நவறு நதாழில் ஏதும் 
இல்ைாமலும் இருப்பதனை பக்கத்து வடீ்டு மாயாண்டி “கழுனத நகட்டால் குட்டிச் சுவரு தான்” 
(தக.பக் -20) என்று சின்ைராசுவிடம் பார்த்து ேக்கைாக நபசுகிறான்.  

  “கும்பி கஞ்சா குச்சுக்குள்ள தான் வந்தாகணும்” (தக.பக் -22) என்ற பழநமாழினய 
சிைோட்கள் கழித்து வந்த தன் மகனைப் பார்த்து சின்ராசுவின் தாய் நபசுவதாக அனமந்துள்ளது.  
மயாைத்தில் அலுவைக பைியாளராக நவனை பார்க்கும் மைிமாறன் நவட்டியான்கனளப் 
பார்த்து பிைம் எரிக்க எந்திரம் வரப்நபாகிறது என்று கூறும்நபாது “உள்ளதும் நபாச்சுடா நோல்ை 
கண்ைா” என்று நசால்கிறான். எந்த நவனைக்கும் நசால்ைாமல் அலுவைக நவனைக்குத்தான் 
நபாக நவண்டும் என்று முயற்சி நசய்து நவனை எதுவும் கினடக்காமல் திரும்பி வரும் மகனைப் 
பார்த்து முைியம்மா “நபாை மச்சான் திரும்பி வந்தான்” என்று கூறுகிறாள்.  

சின்ை ராசுவின் தங்னக ராைிக்கு சடங்கு நசய்யும் நபாழுது மட்டன் பிரியாைி வாசனை 
உைர்ந்த தாத்தா தைது பசியினை தாங்க முடியாமல் கட்டுப்படுத்த முடியாமல் ஏ மாரி எைக்கு 
ஒரு வா நகாடு டீ “பசி வயத்துக்காரனை விட்டுட்டு புைியாப்பக்காரனுக்கு பந்தி னவக்கிறரீ்கள்” 
(தக.பக் -36) என்று நபசும்நபாதும் அச்சூழலுக்கு ஏற்றார் நபாை பழநமாழிகனள பதிவிடுகிறார் 
ஆசிரியர். 

ோட்டுப்புறப்பாடல்கள் 

உைகில் எல்ைா நமாழிகளும் நதான்றுவதற்கு முன்ைதாகநவ வாய்நமாழிப் பாடல்களும், 

கனதகளும் நதான்றிவிட்டை. அவ்வனகயில் ோட்டுப்புற பாடல்கள் மக்கள் வாழ்வியநைாடு 
பின்ைிப் பினைந்தனவ ஆகும். மைிதைின் பிறப்பு முதல் இறப்பு வனர உள்ள வாழ்வின் 
ஒவ்நவாரு கட்டத்திலும் ோட்டுப்புறப் பாடல்களின் அங்கங்கள் இடம்நபறுவனதக் 
காைமுடிகிறது. நபாதுவாக ோட்டுப்புறம் என்பது கிராமமும் கிராமியம் சார்ந்த இடங்களும் எைப் 
பதிவிட முடிகிறது.  

ோட்டுப்புறப்பாடல்களின் நவறு நபயர்கள் 

ோட்டுப்புறப் பாடல்கனள ோட்டுப்பாடல்கள், ோநடாடிப் பாடல்கள், வாய்நமாழி இைக்கியம், 

எழுதாக் கவினதகள், காற்றில் வந்த கவினதகள், மக்கள் பாடல்கள், பனழய பாடல்கள், மரபுவழிப் 
பாடல்கள், பாமரப் பாடல்கள், ோட்டார் பாடல்கள், கிராமிய பாடல்கள், ஜைகாைம், நதம்மாங்கு 
எைப் பை நபயர்களால் அனழக்கப்பட்டு வருகின்றது. 

ோட்டுப்புறப் பாடல்களின் வனககள் 

ோட்டுப்புறப் பாடல்கள் பாடப்படும் சூழல் ேிகழ்வுகளின் அடிப்பனடயில் தாைாட்டுப் 
பாடல்கள், முனளப்பாரிப் பாடல்கள், கும்மிப் பாடல்கள், ஒப்பாரிப் பாடல்கள், ேனடப் பாடல்கள், 
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ஏற்றப்பாடல்கள், வண்டிப்பாடல்கள்  எை வனகப்பட்டது. ோட்டுப்புறவியல் நபராசியராை திரு 
ஆறு. இராமோதன் அவர்களால் புதிய வனகப்பாட்டு முனற அறிமுகம் நசய்யப்பட்டு ோட்டுப்புறப் 
பாடல்கனள தாைாட்டு, குழந்னத வளர்ச்சி ேினை பாடல்கள், வினளயாட்டு பாடல்கள், நதாழிற் 
பாடல்கள், வழிபாட்டுப் பாடல்கள், நகாண்டாட்டப் பாடல்கள், இரத்தல் பாடல்கள், இழப்பு பாடல்கள் 
எை வனகப்படுத்தப்பட்டு மக்களின் நபரு மதிப்பினைப் நபற்றது. 

ோட்டுப்புறப் பாடல்களின் நதான்னம 

சங்ககாை நூல்களாை கைித்நதானக, பரிபாடல் நபான்ற இைக்கியங்களில் ோட்டுப்புறப் 
பாடல்கள் பற்றிய நசய்திகள் இடம்நபறுகின்றை. சிைப்பதிகாரத்தில் இடம்நபறும் பை பாடல்கள் 
ோட்டுப்புறப் பாடல்கனள அடிநயாட்டியனவயாகத் திகழ்கின்றை. ோயன்மார்களும், ஆழ்வார்களும் 
ோட்டுப்புறப்பாடல் வடிவங்கனளப் பயன்படுத்திய நபாக்கினை அறியைாம். சிற்றிைக்கியங்கள் 
பைவும் ோட்டுப்புற இைக்கிய வனககனள அடிப்பனடயாகக் நகாண்டு இயற்றப்பட்டனவநய. 
உதாரைமாக ஏசல், ஏற்றம், நதம்மாங்கு, ஊசல் முதைாைவற்னறக் கூறைாகும். 

ோட்டுப்புறப் பாடல்களின் சிறப்புகள் 

ோட்டார் பாடல்கள் மக்கள் வாழ்வியனை பிரதிபைிப்பதாகவும் வாழ்வியநைாடு 
கைந்தனவயாகவும் விளங்குகின்றை. வாழ்வின் எல்ைா சந்தர்ப்பங்களிற்கும் ஏற்ற வனகயில் 
மக்களால் உருவாக்கப்பட்டனவ ஆகும். ோட்டுப்புற மக்களின் வாழ்க்னகனய உண்னமயாகப் 
பிரதிபைிக்கும் வனகயில் தகைம் புதிைத்தில் ஆண்டாள் பிரியதர்ஷிைி அவர்கள் 
பதிவிட்டிருப்பது நமன்னமயாைதாகும். 

இரட்டக் குத்தற மாதவா 

அறுப்பு அறுக்கிற நசாதவா 

மாட்ட மடக்குடா மாதவா 

முக்நகாடு தக்நகாடு 

மூைாம் நபரியநகாடு 

ோங்கு ேடைம் 

நதங்கா புடைம் 

அஞ்சல் நகாஞசல் தட்டாச்சி 

அழுக்நகடுக்கும் வண்ைாத்தி 

நகார் நகார் சித்தப்பா 

கூட வாடா நபரியப்பா (தக -பக்-46) 
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இப்படி ராைி சின்ை வட்டமாக அஞ்சாறு நபண்களுடன் உட்கார்ந்து பாடிப்பாடி ஏைாங்காய் 
ஆடிக்நகாண்டிருந்தாள் என்ற நசய்தினய வினளயாட்டுப் பாடல்களின் மூைம் பதிவு நசய்கிறார்.  

ஒப்பாரி பாடைாக 

மைிதைது வாழ்க்னக தாைாட்டில் நதாடங்கி ஒப்பாரி பாடைில் முடிவனடகிறது. மைித 
வாழ்க்னகயின் உச்சகட்ட நசாகத்னத நவளிப்படுத்த ஒப்பாரி நபரிதும் கூறுகிறது. நபண்களுக்கு 
தங்களின் மை அழுத்தத்னத நவளிப்படுத்த ஒப்பாரி பாடனை நபரிதும் பயன்படுகின்றைர். 
சின்ைப்நபாண்ணுவின் தாய் நகாவிந்தம்மாள் இறந்தனதக் கண்டு வாய்விட்டு கதறி ஒப்பாரி 
னவத்தால் சின்ைப்நபாண்ணு என்பதனை கீழ்க்காணும் வரிகள் விவரிக்கின்றை. 

என்னை நபத்த அம்மாநவ! 

என்னை நபத்த அருனமநயன்ை? 

நபரிட்ட நேர்த்தி என்ை? 

வளர்த்துவிட்ட அருனமநயன்ை? 

ஆத்தக் குறுக்கனடச்சி 

குைவிளக்கு நேல் நவனதச்சி 

குளுத்துத் தண்ைி வத்தவந்த 

நபத்தமக குைவானழ வாடுறநை 

தண்டியலு நபாை இடம் எைக்குத் 

தடநம நதரியைிநய! ஊங்க  

பல்ைக்குப் நபாை தடம் எைக்குத் 

தடநம நதரியைிநய! உங்க 

பல்ைக்குப் நபாை தடம் எைக்குப்  

பானத நதரியைிநய! (தக.பக் -98) 

எை மார்பிைடித்துக் நகாண்டு நபாங்கிப் நபாங்கி அழுத ேினைனய அறியமுடிகிறது. 
தாழாங்குப்பநம சின்ைப் நபாண்ணுவின் குடினச முன்ைால் குவிந்தது. இப்படி முைியம்மானவ 
கட்டிப்பிடித்து ஒப்பாரி னவத்தாள் சின்ை நபாண்ணு. ஒரு நபண் துயரப்படும்நபாது தன் 
வருத்தத்தில் நவளிப்பாடாக திகழும் புைம்பனை இந்ோவல் வரிகளால் மிக அழகாக விளக்கிக் 
கூறுகிறது. 
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நமலும், 

முைியம்மா தன் முடியாத மகைாை சுநரனச வலுக்கட்டாயமாக வானயத்திறந்து 
தண்ைரீ் ஊற்றி பாதுகாத்து வரக்கூடிய நசய்தியினை கூறுனகயில்  

அள்ளி வச்ச மண்ைாட்டம்  

அப்படிநய நகடக்காநை  

தள்ளினவத்த கல்ைாட்டம் 

தடுமாறிக் நகடக்காநை. (தக.பக்-78)  

எை ஒரு ஏனழத் தாயின் நசாகத்னத நவளிப்படுத்தக்கூடிய நபண்களின் காரைிகளாக ோட்டுப்புற 
கூறுகள் மிகுதியாக இடம்நபறுவனத இந்ோவைின் வழி ஆசியரியர் விளக்கிக் காட்டிய விதம் 
நபாற்றுதலுக்குறியதாகும். 

முடிவுனர 

   இவ்வாறாக ோட்டுப்புறக் கூறுகள் மற்றும் ோட்டுப்புறச் நசய்திகள் அதிகமாக தகைம்  
புதிைத்தில் ஆண்டாள் பிரியதர்ஷிைி அவர்கள் பனடத்திருப்பனத ேம்மால் அறிய முடிகிறது. 
எப்நபாநதல்ைாம் மக்கனள ஒருங்கினைக்கும் இயக்கங்கள் வலுப்நபற்றைநவா 
அப்நபாநதல்ைாம் எழுத்திைக்கியங்களில் ோட்டுப்புற இைக்கியங்களின் தாக்கம் மிகுதியாக 
இருப்பனத  ஆசிரியர் மிகத் நதளிவாகப் பதிவு நசய்துள்ளார். 
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